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DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DU BUDGET, DES FINANCES ET DU PATRIMOINE

TORGNON, des biens immeubles situés sur le territoire 
-

-
férente, au sens de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004.

LA DIRIGEANTE DE LA STRUCTURE 
EXPROPRIATIONS ET VALORISATION 

DU PATRIMOINE 

Omissis

-
-

biens immeubles situés sur le territoire de la Commune 
-

-
-
-

Commune de TORGNON :

PARTE SECONDA

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
BILANCIO, FINANZE E PATRIMONIO

-
GNON degli immobili siti nel Comune di TORGNON, 

2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
ESPROPRIAZIONI E VALORIZZAZIONE 

DEL PATRIMONIO

Omissis

 

-

-

Comune di TORGNON:

nato a AOSTA
Omissis

nato ad AOSTA
Omissis
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prop. per ½ 

nato ad AOSTA
Omissis

prop. per ½

Omissis

nato ad AOSTA

prop. per ½ 

nata ad AOSTA

prop. per ½
Omissis

nata ad AOSTA
Omissis

prop. per ½ 
BRUNOD Rosellina 

Omissis

prop. per ½

nato ad AOSTA
Omissis

nata ad AOSTA
Omissis

nato ad AOSTA
Omissis

nata ad AOSTA
Omissis

nata ad AOSTA
Omissis

nato ad AOSTA
Omissis

nata ad AOSTA
Omissis

nata ad AOSTA
Omissis

nato ad AOSTA
Omissis
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Omissis

nata ad AOSTA
Omissis

nato a VERCELLI
Omissis

Omissis

-

-
ministration régionale.

-

Valle d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nel-
-

-
INTROD -

redazione del verbale di immissione nel possesso dei 

-

relativi agli immobili espropriati potranno essere fatti 
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termini di legge.

 Il Dirigente
 Stefania MAGRO

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

-
-

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis 

delibera

-

-

-

-

partire dalla data di approvazione della presente deli-

deve essere stata maturata in tutto o almeno in parte 

-

délais prévus par la loi.

 La dirigeante,
 Stefania MAGRO

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

alinéa de l’art. 1er

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

er

-

-

pendant la période allant de la date de la présente déli-

-

-

territoire de la Région autonome Vallée d’Aoste.
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-
la Regione autonoma Valle d’Aosta è stata individuata 

-

-

-

-

-

-

d’Aosta per l’espletamento di funzioni assistenziali o di 

-

-

-

-
razione per formarne parte integrante e sostanziale, re-

-

-

personale sanitario e reso disponibile sul sito internet  

-
liera e territoriale e gestione del personale sanitario la 

-
nome Vallée d’Aoste a été institué par la délibération du 

-
-

-

-

de soutien dans le domaine des soins palliatifs, au titre 

-

-
-

-

-

-

territoriale et gestion du personnel sanitaire » et publié 
sur le site internet www.regione.vda.it. 

-
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-
la data di presentazione dell’istanza e previa istruttoria, 

-
-

-

Allegato alla deliberazione della Giunta regionale 

n. 1083 del 12 agosto 2016.

Regione autonoma Valle d'Aosta 

e gestione del personale sanitario

-
-

-

-

-

– su istanza dell’interessato – l’esperienza professionale di 

-

-

le site internet www.regione.vda.it.

de la Vallée d’Aoste en vue de sa diffusion.

-

Annexe de la délibération du Gouvernement régional 

n° 1083 du 12 août 2016

Région autonome Vallée d’Aoste

et gestion du personnel sanitaire 

-
-
-

er

d’une durée de trois ans dans le domaine des soins palliatifs 

er

UTILITÉ
er

-
-
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PUÒ
-
-

-
-

-

-

-
ressato al momento di presentazione dell’istanza.

-

della Valle d’Aosta per l’espletamento di funzioni assistenzia-

-
-

 zione   
   o  

-
tamento istituzionale.

-
-

-

er

-

-

er

-

-
-

-

-
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P   -
  

Per la Regione Valle d’Aosta, l’istanza, -
n  -

tit ,  n ,   
-

gione autonoma Valle d’Aosta (www.  
a pena di rigetto, ed indirizzata a:

Regione autonoma Valle d’Aosta

e gestione del personale sanitario

-

indirizzata a Regione autonoma Valle d’Aosta – As-

-
-

-

e gestione del personale sanitario dell’Assessorato 

AOSTA

-
rizzo: 

-
-

-

-

in ogni singola pagina e dovranno essere inviati in 

à 
-

demande, 
-

le site internet 

Région autonome Vallée d’Aoste

et gestion du personnel sanitaire

AOSTE

-

-

et gestion du personnel sanitaire » et portant la men-
-

gestion du personnel sanitaire » de l’Assessorat de la 

de Tillier - AOSTE

  
-
-
-
-
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-

ovvero:

-

L’istanza deve essere presentata a partire dalla data di 
-

data di 
spedizione dell’i provata dalla data 
apposta izio-
ne tramite PEC la data di spedizione dell’istanza è stabilita 
e  dalla data di spedizione 
L’eventual  
di effetto.

L orredata, a pena di rigetto, della 
seguente do

 Stato di servizio, in original re-
sentante legale della
in servizio alla data di entrata in vigore della legge 

 o, in alternativa, 
iarazione sostitutiva dell’att

 Attestazione, in originale, relativa all’esperienza pro-

direttore sanitario di ogni 
 stes-

resentazione dell’istanz
operanti presso organismi  -
zienda USL i dovranno presentare 
in aggiunta alla 

• del legale rappresentante 
dell’organizzazione no  da

ttesti: numero di

-

-

-
er

-

-

ultérieure n’est pas admis.

-

er -

-
er du dé-

-

-
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regionale delle organizzazioni di volontariato, sede 
legale dell’organizzazione e e  

 periodo di interesse, stipulate 
ella Valle d’Aosta per l’espleta-

mento di funzioni assistenziali o di suppo
palliative, nei vari settings as

• il Direttore di Area territoriale dell’Azienda mede-
sima dovr  inoltre attestare  l’esperienza profes-
sionale è avvenuta nell’ambito di 

 .

 servizio presso enti o 
erogano attiv

 presentato istanza pe -
tamento istitu  produrre l’attestazione 
del legale rappresentante della struttura o dell’e -

 presentata istanza di 

La Struttura s iale e gestione 
del personale sanitario, ai sensi della DGR approvata in data 

 eten-
domanda, adotta 

l’atto ammi ell’esperienza pro-
fessionale, 

nsi dell’arti-
 Ministro della 

salute.

di effettuare 
n-

zione del relativo atto solo -
ormazioni, 

-
venire nel frattempo da parte del Ministero della Salut
la portata appli Ministro 
della salute.

 

La Regione autonoma Valle d’Aosta informa, ai sensi 
d  -
ti strettamente 

l-
ro della salute 

-

rispett ei diritti 

Per tali ro 
 pro-

Registre régional des organisations de bénévolat, le 
-

USL de la Vallée d’Aoste pour la fourniture de pres-

-

-

-
-

-
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ione. I dati stessi non s
modo oggetto di diffusione. Essi potranno ess

-
reviste da leg-

gi, rego
na ne di garantire la gestione di tutte le 

dimento stesso.

I dati saranno trattati mediante st -
m

Il titolare del trattamento dei dati perso
presente informativa è la Regione autonoma Valle d’Aosta, 
Ass  salute e   nella persona 
del Dirigente d aliera e territoriale 
e gestione del personale sanitario.

Per informazioni U ale sanitario
 42  - e-mail: .

-
L.R.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis 

delibera

-

-

-

-

-

-
-

Les données sont traitées sur support papier, informa-

Le titulaire du traitement des données est le dirigeant de 

personnel sanitaire » de l’Assessorat de la santé, du bien-

d’Aoste.

Pour tout renseignement supplémentaire, les intéressés 
peuvent s’adresser au Bureau de la gestion du personnel sa-

 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

gestion des mesures résiduelles prises au sens des lois 
supprimées.

-
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-

-

-

sua adozione.

-

-
rents.

-
-
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-
-
-

11 luglio 2014.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis 

delibera

-
vizi per il lavoro della Regione Autonoma Valle d’Ao-

-

-

AVVISI E COMUNICATI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Valle d’Aosta. 

-

-
dalités de tenue du Répertoire régional des organismes 

-

du 11 juillet 2014.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-

-

-

 -
 

4. -
-

La délibération du Gouvernement régional n° 
 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

auprès du Conseil régional de la Vallée d’Aoste (loi ré-

-
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-

-

rende noto

-

-
-

-

-

-

-

Parlamento italiano, Presidente della Regione, asses-
-

-

-
mentation de l’organisation de l’Administration régionale et 

Vallée d’Aoste et abrogation de la loi régionale no

donne avis

-
diateur.

-

-
-

-
-

-

-

-

trois dernières années :

du Parlement italien, de président de la Région, d’as-

-

ou d’assesseur d’une Commune de la Vallée d’Aoste 
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-
ministrazione.

-
temente dalla durata dei mandati stessi.

-

-
sione ed i rimborsi per le spese di viaggio sostenute per l’e-

-

-
dente del Consiglio regionale della Valle d’Aosta le proposte 

-
-

AOSTA

-
-

-

-

 il 

Consiglio regionale della Valle d’Aosta: 
 .it

-

-

-
-

seule fois.

-

-

AOSTE
er

-

-
-

 du Conseil de la Vallée d’Aoste 
(
propre .
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-

-
-

-

-

-

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

-

-

Vallée d’Aoste.

-

-

d’inéligibilité prévus par le premier alinéa et par le premier 

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
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Al Signor Presidente
del Consiglio regionale della Valle d’Aosta

 

-

-

-

 tenutosi in data_______________________________________
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_______________________________________________________________

-

-

AOSTA

    

 

 ……………………………………………………………………
 
 
 

 vitae e professionale debitamente   elementi utili -

N.B.:  ove sia apposta in presenza del dipendente addetto a 

n

AVVERTENZA: fermo restando  previsto dall’ DPR n. il   dai  even-
tualmente  al provvedimento emanato sulla base della  non veritiera DPR
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M. le président du Conseil régional 
de la Vallée d’Aoste

o _______, tél. __________________________________,

 _________________________________________ le ____________________________________

-
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____________________________________________________________________________________,

-

AOSTE

 SIGNATURE

 ……………………………………………………………………

 

 

N.B.: 
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 ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de VILLENEUVE
juillet 2016,

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-
tion.

-
-

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di VILLENEUVE. Deliberazione 26 luglio 2016, 

PRGC 
BA06.

IL CONSIGLIO COMUNALE 

Omissis

delibera

-

-

-

-


